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- Pour le controle de la partie arrière du véhicule, utiliser les dessins du 7906.300 correspondant au véhicule à controler en
   intercalant les cales repère 69 entre le marbre et les traverses.
-  To check the rear end of the vehicle, use drawings 7906.300 corresponding to the vehicle, while inserting plates 69 between
   the bench and the crossmembers.
-  Zur Kontrolle des Heckteils sind die Zeichnungen 7906.300 zu verwenden, und Keile 69 swischen der Richtbank und den
  Traversen einzufügen.
-  Per il controllo della parte antériore del veicolo, utilizzare i disegni 7906.300, ed inserire placche 69 tra il banco e le traverse. 
-  Para el control de la parte trasera del vehículo, utilizar los dibujos del 7906.300 que corresponden al vehículo que hay que
   controlar intercalando las calas referencia 69 entre el banco y las traviesas.
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- Pour le controle de la partie arrière du véhicule, utiliser les dessins du 7906.300 correspondant au véhicule à controler en
   intercalant les cales repère 69 entre le marbre et les traverses.
-  To check the rear end of the vehicle, use drawings 7906.300 corresponding to the vehicle, while inserting plates 69 between
   the bench and the crossmembers.
-  Zur Kontrolle des Heckteils sind die Zeichnungen 7906.300 zu verwenden, und Keile 69 swischen der Richtbank und den
  Traversen einzufügen.
-  Per il controllo della parte antériore del veicolo, utilizzare i disegni 7906.300, ed inserire placche 69 tra il banco e le traverse. 
-  Para el control de la parte trasera del vehículo, utilizar los dibujos del 7906.300 que corresponden al vehículo que hay que
   controlar intercalando las calas referencia 69 entre el banco y las traviesas.


